High Voltage: Life-Giver
The Woman Caught in Adultery

John 8:1-11 But Jesus went to the Mount of Olives.
At dawn he appeared again in the temple courts,
where all the people gathered around him, and he sat
down to teach them. *The teachers of the law and the
Pharisees brought in a woman caught in adultery. They
made her stand before the group “and said to Jesus,
“Teacher, this woman was caught in the act of
adultery. °In the Law Moses commanded us to stone
such women. Now what do you say?” *They were
using this question as a trap, in order to have a basis
for accusing him.

But Jesus bent down and started to write on the
ground with his finger. "When they kept on
questioning him, he straightened up and said to them,
“If any one of you is without sin, let him be the first to
throw a stone at her.” ®Again he stooped down and
wrote on the ground.

%At this, those who heard began to go away one
at a time, the older ones first, until only Jesus was left,
with the woman still standing there. *°Jesus
straightened up and asked her, “Woman, where are
they? Has no one condemned you?”

eNo one, sir,” she said.

“Then neither do I condemn you,” Jesus
declared. “Go now and leave your life of sin.” NIV

Points of interest:

Juan 8:1-11 Pero Jesus se fue al monte de los Olivos.
2Al amanecer se present6 de nuevo en el templo. Toda
la gente se le acercd, y él se sentd a ensefiarles. 3Los
maestros de la ley y los fariseos llevaron entonces a
una mujer sorprendida en adulterio, y poniéndola en
medio del grupo “le dijeron a Jes(s:

—NMuaestro, a esta mujer se le ha sorprendido en el
acto mismo de adulterio. °En la ley Moisés nos orden6
apedrear a tales mujeres. ¢ TU qué dices?
®Con esta pregunta le estaban tendiendo una trampa,
para tener de qué acusarlo. Pero Jesus se inclind y con
el dedo comenz6 a escribir en el suelo. "Y como ellos
lo acosaban a preguntas, Jesus se incorporo y les dijo:

—Aquel de ustedes que esté libre de pecado, que tire
la primera piedra.
®E inclinandose de nuevo, siguid escribiendo en el
suelo. °Al oir esto, se fueron retirando uno tras otro,
comenzando por los més viejos, hasta dejar a Jesus
solo con la mujer, que adn seguia alli. *° Entonces él se
incorpord y le pregunto:

—NMujer, ¢ddnde estan? ¢ Ya nadie te condena?

1 __Nadie, Sefior.

—Tampoco yo te condeno. Ahora vete, y no vuelvas
a pecar.
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Instead of giving or the , Jesus gave

All of us are of :
Romans 3:10 As it is written: “There is no one righteous, not even one...” NIV

Romanos 3:10 Asi esta escrito: «No hay un solo justo, ni siquiera uno;

Romans 3:23 for all have sinned and fall short of the glory of God... NIV
Romanos 3:23 pues todos han pecado y estan privados de la gloria de Dios,

We are all in need of

Revelation 21:27 Nothing impure will ever enter it, nor will anyone who does what is shameful
or deceitful, but only those whose names are written in the Lamb's book of life. NIV

Apocalipsis 21:27 Nunca entrara en ella nada impuro, ni los idolatras ni los farsantes, sino s6lo
aquellos que tienen su nombre escrito en el libro de la vida, el libro del Cordero.

James 2:10 For whoever keeps the whole law and yet stumbles at just one point is guilty of
breaking all of it. NIV

Santiago 2:10 Porque el que cumple con toda la ley pero falla en un solo punto ya es culpable de
haberla quebrantado toda.

A life is found as we to be more

John 10:10 The thief comes only to steal and kill and destroy; | have come that they may have
life, and have it to the full. NIV

Juan 10:10 El ladrén no viene mas que a robar, matar y destruir; yo he venido para que tengan
vida, y la tengan en abundancia.
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